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Bep6Ha Heains Palm Sunday

MydyeHunui MaTpoHun ConyHcbKoOI

CBata MaTtpoHa ©Oyna pabuHero ofHiel
togenkn, [laBTinnm Ha iM'A, XIHKM COJTyHCLKOro
BoeBoan. MaTpoOHY, HaB4YeHy 3 HHOCTI XPUCTUAH-
CbKOI BipW, NaHi npyMyLlyBana 4o CBOEI K0AeNCbKOl
Bipu, konu X MaTpoHa He ckopsnacs, - Kpusguna
ayxe, 3aBgatoum 6arato paH. CesiTa X yce Tepnina
peBHO Xpucta paan i TAaEMHO BiA CBOEI NaHi
xoguna o uepksn. OgHoro X aHsa aeTina, ooBi-
AaBwucb, WO MaTtpoHa 6yna B XPUCTUSAHCBKIN
LEepKBi, ckaszana in: "Homy Tu He mwna o cuHaro-
M, a niwsa B XpPUCTUSHCbKY uepkBy?" briaxeHHa
MaTtpoHa cminueo Bignosina: "bo B XpUCTUAHCLKIN
Luepksi xwuee bor, i3 cuHarorn x Bigctynue BiH,
Yyepes Te XO4)KYy He B cMHarory, a B LiepkBy".

Togi MNaeTina Hanbinblle posrHiBanacs, 6una 1i 6e3 xanto i 3aMkKHyna
3B'A3aHY B TEMHII KOMip4YMHIi . 3paHKy X nobaymna, Wwo cBdaTa, 3 nyT boxoto
CUIOK BU3BOSIEHA, cnaBocnosuna Xpucta. | 3HoBy rocrnoguHa duna ii cu-
PUMW XUnamu negb He 40 CMepTi, i, Wwe MilHile 3B'd3aHy, 3HOBY 3aMKHyrna
B KOMIPYMHIi, 4O SIKOI 3ane4yarana asepi, Wob HiIXTO He YBINLLIOB i HE BYMHUB
in akoi Bigpagw. | nepebysana ceaTa y TiK B'a3HULI ©e3 DXi Ta NUTTA YoTUpK
AOHi, borom nigkpinntoBaHa.

MNicnga uboro MNaBTina, 3HABLUM NeYaTi n Bi,EI,HVIHVIBUJVI aBsepi, nobaumna,
LLIO BOHA 3HOBY 3 NYT 3BiflbHEHA | CTOITb HA MOSUTBI. LI.I,e Ginblwwe poasnto-
TUBLLUUCb, BOHA CUIMbHO T mobuna BaXkMmMu nanuuamu i, neab Avixatouy,
3aMKHyna y Tin Xe B'S3HuUi, Oe cBATa Biggana bory cein gyx. A Tino 1l
XXOPCTOKa XIiHKa CKWUHyna 3 Mypy BHM3. BUCOKO 6yno 1T MeLUKaHHS. Top,l
XPUCTUAHWN B3ANU BaratocTpa)kganbHe TiNno cBATOI My4yeHuui MatpoHu i
noxosanu noro 4vecHo. li3Hiwe x OnekcaHap, TecanoHiKinCbKNN ENNCKOT,
30yayBaB LepKBY B iM'A CBATOI | MOKMAaB Y Hin 1i YeCHi MOLL,.
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Holy Martyr Matrona of Thessalonica

The Holy Martyr Matrona of Thessalonica

suffered in the third or fourth century. She was a

/ slave of the Jewish woman Pautila (or Pantilla),
l\& wife of one of the military commanders of Thessa-
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lonica.

Pautila constantly mocked her slave for her
faith in Christ, and tried to convert her to Judaism.
Saint Matrona, who believed in Christ from her
youth, still prayed to the Savior Christ, and secret-
ly went to church unbeknownst to her vengeful
mistress.

Pautila, learning that Saint Matrona had been to church, asked, “Why
won’'t you come to our synagogue, instead of attending the Christian
church?” Saint Matrona boldly answered, “Because God is present in the
Christian church, but He has departed from the Jewish synagogue.”

Pautila went into a rage and mercilessly beat Saint Matrona, tied her
up, and shut her in a dark closet. In the morning, Pautila discovered that
Saint Matrona had been freed of her bonds by an unknown Power.

In a rage Pautila beat the martyr almost to death, then bound her
even more tightly and locked her in the closet. The door was sealed so
that no one could help the sufferer. The holy martyr remained there for
four days without food or water, and when Pautila opened the door, she
again found Saint Matrona free of her bonds, and standing at prayer.

Pautila flogged the holy martyr and left the skin hanging in strips
from her body. The fierce woman locked her in the closet again, where
Saint Matrona gave up her spirit to God.

Pautila had the holy martyr’'s body thrown from the roof of her house.
Christians took up the much-suffered body of the holy martyr and buried it.

Later, Bishop Alexander of Thessalonica built a church dedicated to
the holy martyr. Her holy relics, glorified by many miracles, were placed in
this church.



AMNOCTOIJ

3 nocnaHHA go Punun’aH Ceatoro Anoctona lNaBna YMTaHHA.

(p. 4, B. 4 - 9)

bpatTs;
Papinte B [ocnoai 3aBcigw, | 3HOBY Kaxy: paginte!
Bawa narigHicTb xan ©yge Bigoma Bcim nogam.  [ocnogb

Onun3bkKo!

Hi npo wo He Typbyntecb, a B yCbOMY Hexan BUSBMAIOTHCH

Borogi Balli 6a)kaHHS MONUTBOK W MPOXaHHAM 3 NOASAKOH0.

| Mup Boxnn, WO BULLMK Bif YCbOro po3ymMy, Xxan bepexe cepus

BaLli Ta Bawi AymMku y XpucTi Icyci.

HaocTaHky, 6bpaTTs, Wo Tinbku npasguee, WO TiNbKM YECHE, Lo
TiNbKN NpaBegHe, WO TifTbKN YNCTE, WO TiNbkn ntobe, Wo TinbKu rigHe

XBaln, KOJrun dKka 4eCHoOTa, KOJIN AKa rnoxsara, - ,qyma|7|Te npo ue!

Yoro BuM Big MEHE N HABYMNUCS, | NPUAHANNK, | Yynn Ta 6aymnu, -

pobiTb Te! | bor mupy byne 3 Bamu!



€BAHIENIA

Bip IBaHa CBATOro €saHreniss YUMTaHHS.
(p-12,B.1-18)

Ilcyc xe 3a wicTb ageHb Ao lNacxu npubye ao Bidanii, ae xue Jlasap, LWo
MOro BOCKpEeCUB ICyc i3 MepTBuUX.

| ona Hboro Bevepto Tam cnpasunun, a Mapta npucnyrosyBana. by xe n
INNazap ogHuM i3 TUX, Wo Ao ctony 3 Hum cinw.

A Mapia B3gana niTpy mupa, - 3 HagoOpPOX4YOro Hapdy naxyyoro, |
HamacTtuna lcycoBi Horu, i BonoccsaMm cBoiM Momy Horn obTepna... | naxoui
Mupa HanoBHUNK gim!

| roBOpUTL OONH 3 WNoro y4HiB, KOga IckapioTCbKkum, Wo mMaB WNoro Bupatu:

,H4OMy MMpa oubOro 3a TpucTa AuHapIiiB He NpogaHo, Ta N He Po3gaHo
B6OrMm?”

A Le BiH cKasaB He TOMY, Lo Npo BOOrMX XXypuBCH, a TOMY, LLO OyB 3roaii:
BiH MaB CKPUHbKY Ha rpoLui, - i KpaB Te, L0 BKMAanu.

| npomoBuB Icyc: ,[Tosocmas ii mu,- ue 80Ha Ha OeHb MOXOPOHY 3axoearna
MeHi...

Eo 8bocux s8u maeme 3aexou 3 coboro, a MeHe He nocmitiHO 8u maeme!”

A HaTOoBMN BENUKNK t0ae1B AoBigaBcs, Wwo BiH Tam, Ta 1 nonpuxoaunun He 3-
3a Icyca Camoro, ane wo6 nobauntn n Jlasaps, wo mnoro BockpecuB BiH i3
MEpPTBUX.

A nepBOCBSLLEHMKM 3MOBUNKUCL, WOOG i JlazapeBi cmepTb 3anogisatn, 60
GaraTo 3 togeiB 3-3a HbOro Bigxoamnu, Ta B Icyca BeipyBanu.

A ppyroro gHs, konu 6e3nidy Hapoay, Wo 3idbpaBcs Ha CBATO, MPOYYNK, LLO
ao €pycanumy HagxoguTb lcyc,

TO B3SNW BOHW NanbMOBe BITTS, | BUALLMAM Ha3ycTpid Mlomy Ta 1 Kpuyanu:
OcaHHa! bnarocrnoBeHHun, xTo nge y focnogHe Im’al Llap Ispainis!”

Icyc ke, 3HaMLWOBLUM OCSS, CiB Ha HbOrO, SK HanucaHo: ,He Binca, noyko
CioHcbka! OTto Lap TBin ige, cuaaydm Ha ocni monogomy!”

A y4Hi Moro cnouaTky Toro He 3po3ymMinu 6ynu, ane, sk npocnasuBck lcyc,
TO 3raganv Togi, Wwo npo Hboro Byno Tak HanucaHo, i Wo uee BYNHUIN Nowmy.

Toai ceigumB Hapog, sikun Bys i3 Hum, wo BiH Buknukae Jlaszapa 3 rpoby, i
BOCKPECUB NOro 3 MEPTBUX.

Uepes L 11 3ycTpiB HaTtosn Moro, 60 nodys, Lo BiH yunHMB Take vyao.



EPISTLE

The reading is from Saint Paul to the Philippians.

(c.4,v.4-9)

Brethren;

Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!
Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and suppli-

cation, with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will

guard your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are
noble, whatever things are just, whatever things are pure, whatever
things are lovely, whatever things are of good report, if there is any
virtue and if there is anything praiseworthy — meditate on these

things.

The things which you learned and received and heard and

saw in me, these do, and the God of peace will be with you.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Laza-
rus was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of
Jesus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fra-
grance of the oil.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray
Him, said, “Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given
to the poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief, and
had the money box; and he used to take what was put in it.

But Jesus said, “Let her alone; she has kept this for the day of My burial.
For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not
for Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised
from the dead.

But the chief priests plotted to put Lazarus to death also, because on ac-
count of him many of the Jews went away and believed in Jesus.

The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem, took branches of palm trees and went out
to meet Him, and cried out: “Hosanna! Blessed is He who comes in the name of
the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was writ-
ten:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a don-
key’s colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that these things were written about Him and
that they had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of his
tomb and raised him from the dead, bore witness. For this reason the people also
met Him, because that heard that He had done this sign.
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KBITEHb N4

ITazapeBa cy6oTa

BepbHa Hepninga

Nityprisa PaHiwoceaveHnx Japis
Axadomnct go YecHoro Xpecrta
Benunkun Yeteep

Ctpacri

BuHoc Nnawanuui o 7:00 roa. seu.
Bennka Cyb6oTa

OcBsiveHHss KowukiB 0 4:00 roa. aHs
BenukoeHb

Csitnuun NoHeainok

CsiTnun BiBTOpokK

Akaduct go BockpeciHHsA

domunHa Hepins

AkaducTt go cB. [NaHTenenmMoHa

Henins MunpoHocuub

TPABEHb

AkaducTt go Icyca Xpucra
cB. FOpia lNepemoxus
Hepinsa Po3cnabneHoro

AkaducTt go lNpecs. boropoguui

Church Calendar

APRIL

Lazarus Saturday

Palm Sunday

Liturgy of Presanctified Gifts
Akathist to the Holy Cross
Great Thursday

The Passions of Christ
Shroud Service @ 7:00 pm
Great Saturday

Blessing Easter Baskets 4:00 pm
Easter

Bright Monday

Bright Tuesday

Akathist to the Resurrection
Sunday of St. Thomas
Akathist to St. Panteleimon
Sunday of the Myrrh-bearers

MAY

Akathist to Jesus Christ
St. George

Sunday of the Paralytic
Akathist to the Theotokos



IHpopmauia Ta nogii Ha kBiTeHb - Information & activities for April

9  Cnigpyxxa: CYMK Fellowship: UOY

11 Hae4yaHHsA Ha 6aHAgypi Bandura Instruction

18 HaByaHHA Ha BaHaypi Bandura Instruction

23 CninbHe CBsYeHe Spilne Sviachene

25 HaeuaHHA Ha baHaypi Bandura Instruction

30 CniBgpyxks: kKomaHga Mockarntokis Fellowship: Moskaluk Team

IHbopmauia Ta nofii Ha TpaBeHb - Information & activities for May

2 HaB4yaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction

MNMepwa CnoBiab: NiaroToBYi 3aHATTA

Hesabapom yuuteni HeginbHoi LWkonn npu Cobopi cB. OuMUTPIS pPO3MNOYHYTb
cneujanbHi NiQroToBYi 3aHATTSA 4NA 4iTen, Ski bpatumyTb yyacTb y lNepwin Cnosigi 27-ro
TpaBHA. HAKLWO XTOCb Mae 7-piYHUX YM CTapLumx aitern abo OHyKiB, SKi LLe He npucTynanu
po lNepwoi Cnosiagi, npocumo 3Beptatucda Ao sumtenis HeginbHol Lkonu abo 3anuwntu B
LIEPKOBHIN KaHUensapil NoBigoMNEHHA Npo Te, Wo Ui 4iTu BpaTuMyTb y4acTb Y LIbOrOpPiYHiN
niarotosui o NMepwoi Cnosia,.

First Confession: Preparatory Classes

The St. Demetrius Sunday School teachers will be beginning special preparatory
classes for children who will be partaking in their First Confession this May 27th at St. De-
metrius. If you have a child or grandchild who is 7 years of age or older and has not had
their First Confession, then please speak to one of our Sunday School teachers, or leave a
message in the church office, so that your child will be readied for this coming year.
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Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
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